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1
Účel zařízenÍ

Popílek z kotlů T 700 je zachycován v elektroodlučovačích kotlů T 700 a dopravován pneudopravami instalovanými u kotlů 13 - 20 do sila popílku. Plnící zařízení slouží k přímému plnění popílku ze sila do autocisteren.

2
ROZSAH PLATNOSTI

Tento dokument nahrazuje PRP-09/E, 3.vydání (pod hlavičkou Chemopetrol, a.s.) ze dne 22.09.2006.

Je platný v rámci Unipetrol RPA, s.r.o. a vztahuje se na:

Vedení výrobny T 700
- ZE, konto CEV 10701

Úsek odsíření T 700
- ZE, konto CEV 10706

Servisní firmy
- externí smluvní partner

3
POjmy, definice, zkratky

ZE
závod Energetika

T 700
teplárna 700

DO
dálkové ovládání

EO
elektroodlučovač

OOP
osobní ochranný prostředek

4
přímé plnĚNÍ POPÍLKU

4.1
Technický popis

4.1.1
Popílek

Jedná se o jemnou frakci létavých popílků zachycených ze spalin hnědého uhlí v EO kotlů T 700.

Vlastnosti:
- suchý, volně se sypoucí materiál

- objemová hmotnost 0,65 ÷ 0,95 g/cm3
- teplota 100 ÷ 130°C


- vysoce abrasivní materiál.

4.1.2
Silo popílku

130 H 41


Počet kusů
1


Dodavatel
TESAS Teplice


Objem
820 m3

Příslušenství:

· 2x tkaninový filtr s regenerací a ventilátorem

· provzdušňovací polštáře

· silopilot LISA HL 031

· max. max. sonda LISAHH 033

4.1.3 Plnící zařízení popílku

4.1.3.1
Nakládací zařízení

Materiál
elektrárenský popílek

Sypná hmotnost materiálu
700 kg/m³

Plnící výkon
60 t/hod

Minimální délka NZ Lmin
1 499 mm

Maximální délka NZ Lmax
2 947 mm

Pracovní zdvih NZ
1 488 mm

Celková hmotnost NZ
375 kg

Hmotnost NZ - zavěšená 
178 kg

Vrátek:

Nosnost vrátku
330 kg

Typ převodovky
EWA 14.0945

Druh převodu 
šnekový

Obsah olejové náplně 
1,2 l

Výstupní otáčky
9 ot / min

Napětí elektromotoru
3x500 V, 50 Hz

Příkon elektromotoru
0,9 kW

Vibrátor:

Typ vibrátoru
NO-02

Napětí elektromotoru
3x500V, 50 Hz

Příkon elektromotoru
0,15 kW

4.1.3.2
Filtrační jednotka

Dodavatel: HERDING Technika životního prostředí, spol. s r.o. Praha 5- Radotín.

4.1.3.3
Základní technické údaje

Filtrační jednotka
TLF D 1500- 4/9 VBA

výrobní číslo
R 951

rok výroby
2006

filtrační plocha
19 m2
množství filtrovaného vzduchu
1800 m3/h

tlaková ztráta filtru
max. 2000
Pa

zatížení filtrační plochy
1,58 m3/m2,min
odlučivost
99,99%

obsah zbytkového prachu v čistém vzduchu
max. 1 mg/m3

jmenovitý pracovní tlak
-0,1 / +0,1 bar

jmenovitá pracovní teplota prašniny
max. 65°C

filtrační lamela DELTA2 1500/9 3K
4 ks

váha 
330 kg

hluk
do 80 dBA

Regulátor tlaku vzduchu
ASCO Joucomatic G1/2” 34203082

rozsah regulace
0-12 bar

tlakový vzduch
min. 5 bar

spotřeba
12 Nm3/h

rosný bod
+5°C

mechanické nečistoty
pod 0,03 mm

4.1.3.4
Technické údaje ventilátoru

Ventilátor
VV
výkon
1800 m3/hod

tlak ventilátoru
2500 Pa

příkon ventilátoru
2,3kW

motor
1LA7106-2AA31Z

jmenovitý výkon motoru
3 / 500kW / V

otáčky
2940 ot/min

štítkový proud
8,4/4,9 A 290/500 V

krytí
IP55

Poznámka:

teplota odsávané prašniny nedosahuje teploty materiálu vstupujícího do nakládacího zařízení. Filtr je konstrukčně navržen tak, aby mohl pracovat v tomto prostředí.

4.1.4 Technický popis nakládacího zařízení

Nakládací zařízení je připevněno v místě kruhové příruby základové desky NZ na přírubu svodu, jenž je připojen pod deskový uzávěr zásobníku popílku. Výsyp expedovaného materiálu je zakončený přechodovou přírubou DN250.

Základová deska NZ je přišroubována na přírubu přechodového hrdla výsypného místa. Na hrdlo odsávání základové desky je přes přírubu přišroubován přechodový díl pod filtrační jednotkou, která je umístěna naležato nad touto výsypkou a nakládacím zařízením.  Přechodovým dílem propadává prach zachycený na filtračních lamelách zpět do dopravního prostředku.

Na vrchní straně základové desky je uchycen třílanový vrátek poháněný elektropřevodovkou LOCK typu EWA 14.0945. V převodovce jsou integrovány nastavitelné kontakty horní a dolní pracovní polohy a kontakty horní a dolní havarijní polohy (zařízení spuštěno na Lmax, nebo staženo na Lmin).

Vrátek je dále vybaven zařízením snímače vyvěšení lan, jež reaguje na uvolnění a prověšení prostředního lana vrátku. Lana jsou navinuta na lanové kotouče, jež jsou uloženy na společné hřídeli vrátku. 

Spodní strana základové desky je opatřena plechovým límcem pro uchycení vnitřního a vnějšího měchu. Pod základovou deskou je navařen vstupní – nátokový díl. Dále jsou pod základovou deskou umístěny ocelové kónické misky propojené s vnitřním měchem DN 500 mm. Vnitřní svod je zakryt vnějším měchem DN 700 mm. Oba měchy jsou navlečeny na límce základové desky a přechodové segmenty spodního dílu a jsou zajištěny kovovými sponami.

Spodní ocelový výsypný díl NZ se skládá z vnějšího kónického tělesa, těsnícího na hrdlo přepravního prostředku a kónického středního tělesa s uzavíracím kuželem.

Vnitřní svod slouží k dopravě a usměrnění sypkého materiálu. Vnější a vnitřní ochranný měch, který kryje vnitřní svod, brání úletu prachových částic z prostoru spodního výsypného dílu a prostoru mezi vnitřním svodem a vnějším ochranným měchem během plnění materiálu. Tento prostor je odsáván pomocí ventilátoru filtrační jednotky, což umožňuje také odtah vzdušiny z vnitřního prostoru cisterny jejím následným vyčištěním.

Spodní výsypný díl je zavěšen na třech lanech (vedenými mezi vnitřním a vnějším měchem) a zároveň propojen sponami k vnějšímu a vnitřnímu měchu. Jeho dolní část je kuželovitého tvaru s navulkanizovanou vrstvou pryže. Je opatřen ocelovým madlem. Na  úchyty madla je namontován vibrátor s protizávažím, který napomáhá k odstranění prachu po skončení cyklu nakládky.

Součástí spodního dílu je 1 ks vibračního čidla namontovaný tak, aby snímací část sondy umožňovala signalizaci naplnění cisterny přepravního prostředku. K automatickému zastavení dopravy materiálu je zespoda připevněna ochranná klec z ocelových prutů, která usnadňuje navedení spodního dílu na plnící otvor cisterny. Zároveň chrání činnou – pracovní část vibračního čidla plnění před poškozením.

4.1.5 Postup při plnění autocisterny

1) Najetí autocisterny pod plnící místo

2) Vypínače plnícího zařízení RM ODS 4.1.1 na kótě 5,5m přepnout do polohy ZAP.
3) Ručně ovládaný deskový uzávěr pod silem popílku pootevřít - max. na 30% rozsahu.
4) Spustit plnící rukávec do plnícího otvoru autocisterny pomocí tlačítka na ovládací skříňce s označením DOLU.
Tuto manipulaci provádí obsluha plnícího zařízení ve spolupráci s řidičem autocisterny, který odsouhlasí správné nasazení plnícího rukávce na plnící otvor autocisterny. Po usazení rukávce opustí řidič prostor autocisterny.

Po dosednutí rukávce na plnící otvor autocisterny dojde k prověšení lan vrátku. Signál prověšení lan zahájí provoz  odtahového ventilátoru filtru a zahájí ofuky filtru. Na světelném zařízení (semaforu) umístěném proti kabině řidiče se rozsvítí červené světlo.

5) Pomocí tlačítka na ovládací skříňce START MATERIÁLU otevřít pneumaticky ovládanou klapku 141 AV040, tím se zahájí plnění autocisterny. Obsluha plnícího zařízení po celou dobu plnění pečlivě sleduje plnící otvor, zda nedochází k přeplnění autocisterny.

Pokud dojde během plnění autocisterny k výronu popílku, uzavře obsluha stiskem tlačítka STOP MATERIÁLU nebo tlačítka CENTRÁL STOP pneumaticky ovládanou klapku 141 AV040. Pomocí tlačítka STOP MATERIÁLU nebo tlačítka CENTRÁL STOP lze kdykoli plnění autocisterny přerušit.

6) Po naplnění autocisterny sonda naplnění 141 LSAH037 uzavře klapku 141 AV040. Na ovládací skříňce se rozsvítí kontrolka signalizující naplnění autocisterny. 

Na pokyn řidiče lze plnění pozastavit i před zapůsobením sondy naplnění 

V případě, že je plněna cisterna o objemu větším než 34,35 m3, signalizace sondou není funkční a je povinností řidiče sledovat stav plnění.

7) Po 15 sec najede vibrátor na dobu 4 sec.

8) Od ukončení chodu vibrátoru po dobu 120 sec trvá regenerace (ofuky) filtru. Odtahový ventilátor filtru je odstaven. Po tuto dobu zůstává nakládací zařízení usazené na autocisterně a je blokován pohyb nakládacího zařízení do horní polohy. Ukončení regenerace filtru signalizuje blikáním modrá kontrolka.

9) Pomocí tlačítka na ovládací skříňce NAHORU provede obsluha plnícího zařízení vytažení plnícího rukávce.

Na světelném zařízení (semaforu) umístěném proti kabině řidiče se rozsvítí zelené světlo. Po této signalizaci smí řidič opustit plnící místo.

10) Ručně ovládaný deskový uzávěr pod silem popílku zavřít.

11)
Další pokyny 

· pokud dojde k přeplnění autocisterny, má řidič po dohodě s obsluhou možnost snížit naložený objem popílku ve firmě VEDAG spol. s r.o. (sídlící v areálu UNIPETROL RPA, s.r.o), na jiném místě je „odfuk“ popílku zakázán. Firma VEDAG sídlí na jižním konci ulice „3“.

· řidič je povinen dbát veškerých pokynů obsluhy plnicí stanice

· řidiči nebude umožněn odjezd z UNIPETROL RPA do doby prošetření skutečného nebo domnělého poškození nakládacího zařízení jeho vinou, v případě skutečného poškození nakládacího zařízení bude ihned obsluhou plnicí stanice informována Policie ČR a proveden zápis o škodní události

4.1.6 Další funkce plnícího zařízení

a)
Pokud kužel spodního dílu nedosedne správně je možno v 5-ti vteřinách tlačítkem nahoru spodní díl zvednout a tlačítkem dolu opět spustit na autocisternu. Pokud se této možnosti využije, ventilátor filtru se vypne a zapne se při opětovném dosednutí kuželu na cisternu. Při správném usazení kuželu na otvor cisterny je možno začít s plněním popílku.

b)
Během plnění autocisterny je blokován pohyb plnícího zařízení nahoru. Jestliže je nutno z nenadálých důvodů kdykoliv plnění přerušit a zvednout plnící zařízení z autocisterny nahoru, jsou dva způsoby:

1)
Stiskem a zpětným vytažením tlačítka centrál stop a do pěti vteřin stiskem tlačítka nahoru. Pokud se v pěti vteřinách tlačítko nahoru nestiskne, pohyb nahoru je blokován a může pokračovat plnění.

2)
Zavřít klapku tlačítkem stop materiál a na rozváděči RM-ODS 4.4.1 přepnout otočný přepínač do polohy servis a tlačítkem nahoru zvednout plnící zařízení z autocisterny.

c)
Pokud hladina popílku v autocisterně poklesne a zhasne modrá signálka, je možno autocisternu doplnit. Stiskem tlačítka start materiál se klapka otevře a popílek opět plní autocisternu. Dojde k zavalení čidla a zavře se klapka. Po 15 sec najede vibrátor na dobu 4 sec. Pokud při prvním naplnění autocisterny hladina popílku nepoklesne (čidlo zavaleno, svítí modrá) a obsluha stiskne tlačítko start materiál a pokusí se autocisternu doplnit, čidlo plnění nereaguje, nedojde k automatickému uzavření klapky a autocisterna přeteče a zavalí se nakládací zařízení. Klapku lze uzavřít pouze tlačítkem stop materiál.

Tento způsob doplnění autocisterny plnící zařízení umožňuje, ale při tomto způsobu přestává být funkční sonda přeplnění autocisterny a tudíž je tento způsob doplnění autocisterny zakázaný.

Doplňovat autocisternu pokud je sonda naplnění 141 LSAH037 aktivní je ZAKÁZANÉ.

4.2
Určení použití

Popílek z kotlů T 700 je zachycován v elektroodlučovačích kotlů T 700 a dopravován pneudopravami instalovanými u kotlů 13 - 20 do sila popílku. Plnící zařízení slouží k přímému plnění popílku ze sila do autocisteren.

4.3
Pokyny k zajištění správného a bezpečného provozu zařízení

Obsluha odsíření sleduje při přípravě zařízení k provozu a během jeho využití možnost vzniku netěsností na dopravní cestě popílku ze sila do autocisterny. Při usazování plnícího rukávce na plnící otvor autocisterny musí ve spolupráci s řidičem autocisterny zajistit správné a přesné usazení a předejít tak případnému výronu popílku vně autocisterny.

Při vzniku netěsnosti na plnícím zařízení je nutné toto ihned odstavit a zajistit odstranění vzniklé netěsnosti.

4.4 Rizika

4.4.1
Výron popílku

Při plnění popílku do autocisterny může dojít k výronu popílku vzniklou netěsností nebo selháním sondy přeplnění. V tomto případě obsluha pomocí tlačítka STOP MATERIÁLU nebo tlačítka CENTRÁL STOP uzavře klapku 141 AV040.

Riziko: zasažení očí a dýchacích cest popílkem
Předepsané OOP obsluhy plnícího zařízení: pracovní oděv nehořlavý antistatický s logem, ochranná obuv antistatická kotníčková, ochranné rukavice usňové, ochranná přilba, ochranné brýle.

Předepsané OOP řidičů autocisteren: pracovní oděv keprový, pracovní obuv kotníčková, ochranné rukavice usňové, ochranná přilba, ochranné brýle.

4.4.2
Pád z autocisterny

Při manipulacích řidiče na autocisterně (výstupu na autocisternu, otevírání plnícího otvoru, usazování kónusu plnícího zařízení do plnícího otvoru cisterny, uzavírání plnícího otvoru autocisterny sestupu z autocisterny a dalších případných manipulacích) je řidič povinen dodržovat pracovní postup pro tyto manipulace stanovený Návodem k obsluze cisternového sedlového návěsu vypracovaný výrobcem.

5
ODPOVĚDNOST

Odpovědnost za plnění, spolupráci a informace týkající se tohoto pracovního postupu mají:

· vedoucí teplárny T 700 nebo jím pověřený zástupce

· technolog výroby odsíření nebo jím pověřený zástupce.

6
SEZNAM SOUVISEJÍCÍCH DOKUMENTŮ

PE-1325
PP-ZPP pro přípravu aditivovaného granulátu

PE-1303
PP-ZPP pro obsluhu a údržbu zařízení pneudopravy popílku pro kotle K17, K18, K19 a K20

PE-1343
PP-ZPP pro obsluhu a údržbu zařízení pneudopravy popílku pro kotle K13, K14, K15 a K16
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